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1.  OBJETO目的
Aquisição de 01 (uma) máquina semi-automática para impressão tampográfica em moedas e medalhas, contemplando: fornecimento do equipamento, montagem, instalação, partida, testes, peças de reposição, ferramentas, acessórios, assistência técnica e treinamento de operação e manutenção com os respectivos manuais de operação e manutenção.

2. INTRODUÇÃO介绍
O presente documento objetiva descrever as características técnicas de um sistema de impressão em moedas e medalhas, seus acessórios e documentação, com vista à efetivação de processo aquisitivo.

O equipamento destina-se à impressão de moedas e medalhas pelo processo de tampografica com operação automática em (05) cinco cores, sendo uma das cores o branco e as cores básicas (azul, vermelho, amarelo e preto)
3. DESCRIÇÃO描述
A linha destina-se à fabricação de medalhas coloridas na Seção de Medalharia do DEMOM. 

4. CARACTERÍSTICAS GERAIS DA MÁQUINA IMPRESSORA 印刷机总体特性
· Máquina deverá ser do tipo tampão;
· Copo e tinteiro com tratamento antiaderente, recobertos com liga dura;
· Repetibilidade e registro com precisão de +/- 0,01mm;
· Deverá apresentar operação automática e alimentação manual das moedas e medalhas e imprimir de 1 até 5 cores;
· Painel manual de fácil operação;

· Movimentação dos copos de tinta deverá ser radial; 

· Deverá apresentar fácil acesso durante o set-up;

· Sistema de tinta fechada com clichê de plástico (Polymero);
· Portadores de clichê ajustáveis individualmente;
· Todos os acionamentos da máquina deverão ser eletromecânicos, inclusive o da mesa rotatória; 
· O equipamento deverá apresentar conjunto de fixação para moedas e medalhas;
· Unidade de inspeção com 3 câmeras de controle visual para controle de qualidade de impressão, ajustagem de posicionamento da moeda ou medalha e posicionamento exato do clichê;
· Produção de até 800 Pcs/hora em impressão simples (não dupla);  
· Cortina de luz de segurança;
· Área de impressão que atenda diâmetro de até 55mm.

5. CARACTERÍSTICAS DOS COMANDOS ELETRÔNICOS DA IMPRESSORA 印刷机电子控制部分特性
· Equipamento com display alfa numérico; 

· Regulagem de tempo de secagem de tinta sincronizado com o ciclo operativo da máquina;
· Contador de produção geral.
6. CARACTERÍSTICAS DO CLICHÊ 印刷版特性
· Dimensões do clichê: 90 x 165 mm;
· Área de impressão: diâmetro 55 mm;
· Pressão: 1500N (150kp);
· Clichê com ajuste ótico (controle com câmera).
7. ACESSÓRIOS 配件
· Tinteiro; 
· Sistema para raspagem do excesso de tinta deixado sobre o clichê;
· Pedra para afiar lâmina; 

· Adaptador para regulagem e fixação do tampão sobre a gravação do clichê; 

· Mesa de coordenadas.
8. CONJUNTO DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO E DESGASTE备件和易损件套装
A CONTRATADA deverá fornecer um kit básico de peças de reposição, que garanta o funcionamento do equipamento no período de garantia com a identificação de cada peça com seus respectivos códigos visando aquisições futuras.

9. MATERIAIS E INSUMOS PARA PARTIDA, TESTES E CONSUMO REGULAR DO EQUIPAMENTO设备的驱动，测试和常规消耗材料和用品
Deverão acompanhar o fornecimento do equipamento, os insumos necessários de uso específico julgados necessários e dimensionados para garantir a partida, testes e operação do equipamento por um período de 06 (seis) meses, levando-se em conta um regime de trabalho de 05 (cinco) dias por semana e 08 (oito) horas diárias. 

OBS: Os óleos deverão ser necessariamente sintéticos ou vegetais.

10.  OPCIONAIS 可选项
A licitante deverá ofertar opcionalmente todos os acessórios disponíveis para o equipamento, relacionando os preços unitários de cada item ficando a decisão efetiva de compra, parcial ou integral, a critério da CMB.

11. FERRAMENTAS, INSTRUMENTOS E ACESSÓRIOS工具，仪器仪表和配件
         Deverá ser fornecido um conjunto de ferramentas, instrumentos e acessórios especiais para manutenção e operação dos equipamentos. 

12. TREINAMENTO 培训
A CONTRATADA deverá fornecer com antecedência programa de treinamento de operação, manutenção elétrica/eletrônica/mecânica e de práticas seguras nas dependências da Casa da Moeda do Brasil descrevendo os tópicos a serem abordados, material didático a ser utilizado, horas necessárias, nº de participantes e formação mínima necessária, assim como fornecer certificado. Os treinamentos deverão ser ministrados em português, ainda que necessária a intervenção de tradutor para esse idioma, de responsabilidade e ônus da empresa fornecedora do equipamento.
13. CARACTERÍSTICAS ELÉTRICAS电气特性
· Alimentação elétrica: 380 V, trifásico, 60 Hz;
14. DOCUMENTAÇÃO 文档资料
Manuais de operação, manutenção e desenhos:
Deverão ser fornecidos 03 (três) jogos completos de catálogos em até 60 dias de antecedência da chegada do equipamento, no formato A4, contendo instrução de operação, manutenção e desenhos, impressos na língua portuguesa e 01 (um) exemplar em mídia (CD-ROM), conforme discriminado abaixo:


Operação 

Instruções descritivas e ilustrativas de todas as etapas de operação, inclusive, ferramental necessário e procedimentos de segurança.

Manutenção
Freqüência de manutenções preventivas com respectiva discriminação dos itens, ferramental e instrumentos necessários, carta de avarias com problemas e soluções (troubleshooting), backup dos Softwares de controles de PLC e IHM, insumos inerentes à operacionalidade do equipamento (graxas, óleos, etc.) com suas respectivas classificações e designações, indicando inclusive produtos correspondentes, diagramas de todos os circuitos elétricos, eletrônicos, pneumáticos e hidráulicos, etapas descritivas e ilustrativas dos roteiros e procedimentos de segurança. Nos manuais fornecidos ou em documentos separados, deverá ser fornecida uma relação completa de peças discriminadas e codificadas, indicando se são especiais ou comerciais. Neste caso, deve ser relacionada à fonte de suprimento e código genérico ou o código de fabricante da peça. 


Desenhos para instalação
Deverá ser fornecido desenho esquemático (planta baixa) da disposição do sistema, com indicação e discriminação exata das necessidades para a sua instalação (peso, carga concentrada, exaustão, entrada de utilidades, tubulações, etc...). 

 15. MONTAGEM, INSTALAÇÃO E PARTIDA: 安装和测试
A montagem, instalação e partida da impressora tampográfica deverão ser executadas por técnico ou equipe técnica especializada da licitante que for CONTRATADA, sob sua responsabilidade e coordenação, com acompanhamento de técnicos de manutenção da CMB, que ocorrerá imediatamente após a chegada do equipamento na CMB.  
16. ACOMPANHAMENTO À PRODUÇÃO 生产陪同
A licitante que for contratada designará 01 (um) ou mais técnicos para acompanhar a produção do equipamento por período de 10 (dez) dias úteis, considerando um regime de 08 (oito) horas de trabalho/dia. Estes dias corresponderão ao período em que o equipamento estará sendo testado para emissão do Laudo de Aceitação Definitiva. Essa etapa deverá ter a participação de um tradutor para a língua portuguesa.

17. GARANTIA DO FABRICANTE 工厂质保
Deverá ser assegurado pelo fornecedor um período mínimo de 12 (doze) meses de garantia, a contar da data de emissão do Laudo de Aceitação Definitiva, documento esse a ser emitido em até 10 (dez) dias úteis a partir da entrega técnica do equipamento, desde que tenham sido atendidas todas as exigências contratuais e que o equipamento apresente funcionamento satisfatório neste período.

A entrega técnica caracterizar-se-á pelo término da montagem, instalação, partida do equipamento no local de trabalho e treinamento operacional e de manutenção.
Durante o período de garantia, caso o equipamento permaneça paralisado por um período superior a 10 (dez) dias úteis a partir da Aceitação Definitiva do equipamento, por defeito no equipamento advindo de mau funcionamento de algum componente não contemplado pelo fabricante em sua lista de reposição ou motivos que, comprovadamente, transcendam a atuação da equipe de manutenção, desde que não tenha sido provocado por uso indevido, o período de garantia deverá ser prorrogado pelo mesmo período que permaneceu indisponível para produção. 

A licitante que for contratada deverá substituir a versão do(s) software(s) que acompanhar o sistema, sem ônus para a CMB, no caso deste vir a sofrer atualização durante o período de garantia.
18. ASSISTÊNCIA TÉCNICA 技术支持
Garantir que todas as despesas de assistência técnica, bem como as de peças de reposição e componentes de qualquer tipo, no período de garantia serão de responsabilidade da licitante que for CONTRATADA, sem ônus para a CMB, e terão atendimento com prazo máximo de 10 (dez) dias, após o recebimento da comunicação da CMB.
19.  ACEITAÇÃO DEFINITIVA DO EQUIPAMENTO 设备最终验收
19.1. TESTE DE PRÉ- ACEITAÇÃO  预测试验收
Precedendo ao embarque, deverá ser efetuado teste na impressora a ser fornecida à CMB, na fábrica ou outro local determinado pelo fornecedor, devendo nesse momento, ser acompanhado por 02 (dois) técnicos da Casa da Moeda do Brasil – CMB, com vistas a comprovar o perfeito funcionamento do equipamento e seu atendimento aos requisitos de operação, atuando na prevenção de problemas técnicos, operacionais e de manutenção.

Para os testes de pré-aceitação deverão ser fornecidos, pela CONTRATADA, os materiais e insumos necessários a realização dos mesmos, por um período mínimo de 01(um) dia, sem ônus para a CMB.

Eventuais despesas de viagem e estadia deverão correr por conta do fornecedor, isto é, sem ônus para a CMB.  Essa etapa, caso realizada no exterior, deverá ter a participação de um tradutor para a língua portuguesa.

19.2. ACEITAÇÃO DEFINITIVA 竣工验收
Após instalação, colocação em funcionamento e treinamento nas dependências da CMB, a impressora tampográfica será submetida a um período de testes de 10 (dez) dias úteis de trabalho, sob o regime de 08 (oito) horas diárias de produção. Seu rendimento será considerado satisfatório se o percentual de paralisações para intervenções corretivas for igual ou inferior a 5% (cinco por cento). Neste caso, a CMB emitirá um Laudo de Aceitação Definitivo, em até 5 (cinco) dias, após os testes, instrumento necessário para liberação da última parcela do lote entregue e aceito. Caso no final do período o percentual de paralisações seja superior a 5% (cinco por cento), os testes deverão ser reiniciados, após terem sido sanados os problemas que contribuíram para esse desempenho. O Laudo de Aceitação Definitiva, também servirá como documento comprobatório de que foram atendidas todas as cláusulas e exigências contratuais e de que os mesmos e seus acessórios estão em plenas condições de operação e desempenho, conforme especificado.

20. SEGURANÇA 安全
O equipamento, bem como seus acessórios, deverá estar provido de todos os dispositivos necessários para garantir a segurança do operador, dos equipamentos e das instalações.

21. CONSIDERAÇÕES FINAIS 附言
Todo e qualquer item, componente ou acessório não listado nesta especificação, mas que seja tecnicamente comprovado pela licitante como imprescindível à plena execução deste fornecimento e ao perfeito desempenho do equipamento, deverá ser considerado e descrito na sua Qualificação Técnica, bem como orçado na sua Proposta Comercial, juntamente com todos os outros itens que compõem o mesmo. A ausência da consideração e da especificação de tal(is) item(ns), conforme descrito acima, obrigará a licitante vencedora a fornecê-los sem qualquer ônus para a CMB, bem como a proceder as devidas correções na documentação técnica correspondente afetada.
LOCAL DE ENTREGA: 交货地点
DEPARTAMENTO DE MOEDAS E MEDALHAS – DEMOM - Rua René Bittencourt, 371 - Distrito Industrial de Santa Cruz - Rio de Janeiro (RJ).
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